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OnucyBaHi JIeKCHYHI ONWHHUIY CKJIANAOTH TPYIy, B OCHOBi AKOI J€HHTb HOHATTA «TPOMAJIChKE XapdyBaHHM».
BescyMHIBHEM € BIIIEB KyJIbTYypHO-iCTOPHYHOIO CepefOBHINA Ha (POPMYBAHHS YABJIEHHA IIPO CJIOBO y cBimomocti
cydacuukiB. OTpuMaHi y Tporeci MOCHiIEeHHA eKClIepUMeHTAbHI AaHl CBiIIaTh MPO Te, MO AKTYAJbHICTH, Yac-
TOTHICTh i CeMHi CTPYKTYpPH BaIpOIIOHOBAHWX IO POBIVIALY JEKCHUYHUX OJUHHUIL Aajeko He omHakoBi. OTpumani
pesyJbTaTH JaJu 3MOTY IPOCTERUTH, HACKIIbKU CTUKAIOThCA 3HAYEHHS JEKCUYHUX OJUHHID i AK Ii cjoBa crpuii-
MaloThCs, PO3YMIIOThCA i BUKOPUCTOBYIOTHCA HOCiEM pocificbkoi MOBU B cydacHiit MOBI.

RawouoBi cioBa: MOBHA CBioMiCTb, MOHATiHHEe MMOJe, JeKCHIHEe BHAYEHHS, EKCIEPHMEHT, eKCTPAJiHIBiCTHYHI,
NICUXOJIHIBiCTHYHI (parTOpH, HaliMEHyBaHHA IIYHKTIB I'DOMaJICBKOTO XapyyBaHHA.
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THE PERCEPTION OF LEXICAL UNITS OF THE SEMANTIC FIELD «PUBLIC CATERING»
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Summary. Any lexical unit serves as the means to transfer the knowledge about outside reality. The article
below examines the perception of nine lexical units which are considered to belong to one common lexical
field. The described language units are united into one group, in the basis of which there is the concept
of «public catering». Undoubtedly, the current cultural and historical environment affects the listener’s word
perception. The received experimental data testify that the relevance, frequency and semic structure of
the examined lexical units are not identical. The results effort an opportunity to see how the lexical units
are not equal. The given results gave an opportunity to see how the lexical units could be used and under-
stood by the Russian language native speakers and listeners nowadays.
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AHTPOIIOHUMHAA BAPMATHUBHOCTHh B CEMEIHOM OBINEHHUN
B HAYAJIE 20 BERA (ua marepuaie pomana A. H. Toacroro «Céerpsin)

Annoranmua. B craTtbe paccmaTpuBaeTcsa BapbHpOBaHHE AHTPOIIOHMMOB B ceMeifHOM oOmeHuu B Hadage 20
Beka. MaTepuaJoM ¥McclefoBaHUA ABJAIOTCA HOMUHAIMK repcoHaseil B Texcte pomana A. H. Toxacroro «Cectpsi».
BapuatuBHOCTD pycCKUX AHTPOIIOHHMOB II03BOJAET IlepefaTh He TOJbKO CTATyCHBle U CHUTYaTHBHEE XapaKTepu-
CTHKH, HO W OTTEHKH UyBCTB M B3aMMOOTHOIIeHH# repoeB. OCHOBHOe BHHMaHHe COCDPEJIOTOYEHO Ha BapbUpOBa-
HUM WMMEHOBAaHUIH CYIpyroB u fAeTeil B peun pomureteir. OTMedaercs, ITO B HOMHUHAIMH MYiKa MPHUCYTCTBYIOT
B BapuaHTa: IOJHOE JUIHOe UMA M HUMA -+ OTIECTBO, — NMPHUIEM (POPMYyJIa «MMA-OTIECTBO» YHOTPeOJIAeTCA
B pPa3iUYHBIX KOMMYHHKATHBHHIX CHTYaIlUAX IIHpe, 9eM B COBPEMEHHOM ceMeiiHOM oOmeHuu. VIMeHOBaHWe :HeHBI
TUIIOKOPUCTHYECKOll (popMOIt MMEHH COOTBETCTBYeT COBPeMeHHOIl HopMe. B mMeHOBaHMU pPOJHUTeJAMH JeTell B oc-
HOBHOM IPUCYTCTBYeT COKpaméHHAsA (GopmMa HMeHH, HO MOMKET BCTPEYAThCA MMA -+ OTIECTBO A 0003HAUEHHA
CepbE3HOCTU TeMBl pasroBopa.

RaiogeBsie ciaoBa: pycCKuil A3BIK, OHOMACTHKA, aHTPOIIOHUMHASA BapUATHBHOCTb.

BapuatuBHOCT, RKak (arTop pasBUTHA fABBIKA HAXOJUT CBOE IIpeJoMIeHWE B (PYHRIMOHUPOBAHUM
coOCTBEHHBIX UMEH. AHTPOIIOHMMHASA BapHATHBHOCTH dallle BCTpedaeTcA B HEO(PUIMAJbHOI KOMMYHU-
Kalliy, IPIMEPOM KOTOPOH ABJAETCA ceMeifHOe ofmeHne. BoraTbie BO3BMOMKHOCTH PYCCKO# aHTpOIIO-
HHUMHOJl CHCTEMHl CIIOCOGCTBYIOT (PYHKIMOHUPOBAHWMIO OGOJBIIONO KOJUIECTBA BAPUAHTOB MMEH.

Ileabio maHHON cTATHU ABIAAETCA HCCJAELOBAHNE BAPHATHBHOCTH AHTPOIIOHMMOB B PA3JUIHBIX KOM-
MYHUKAQTHBHBIX aKTaX ceMeiHOro o6meHusa B Hadate 20 Beka. MaTepuasoM HOCTY:KUJI TEKCT TPUIO-
run A. H. Togacroro «Xomaenne mo Myram».

Cam A. H. Toacroit ormewan: ««XoskgeHne 110 MyKaM» — 9TO XOIeHHEe COBECTH aBTOpa II0 CTpa-
TaHWUAM, HafleikIaM, BOCTOPTaM, HajfleHuAM, YHHIHUD, B3IETaAM — ONyIIeHHe €0 OTPOMHOI SIIOXW».
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B mumcbme ® ceiHy oH mumer: «Kamercsa, Hamén ctuib m opMy A STOTO O49€Hb TPYAHOTO PO-
MaHa. A cTUIb W opMa — BTO TOT CaMblii PEAKTHB, B KOTOPOM JIABHO CTHUBINWE HPEIMETH, KIOUKU
Oflesk /B, OOPHIBKM COOBITHI, IIBLIb BPEMEHH, PiKaBO€ HeJe30, MBICIH,... paskl, MMOIEJyH, MaTepIIuHa,
HATHA KPOBU M IIpoYee — BCKUIAIT M IOJ HEKOe HENOHATHOe, Kak OBl KOJIOBCKOE, HO IO CYIIECTBY
GeccMBICJIeHHOe GOPMOTAHNE CaMoro aBTOpa IIPeBPAINAlTCA B KUBOTPEIIETHOE CO3JaHUe, 00JaIalolee
BCEMH IIPH3HAKAMH FKHBOTO, yOekIAI0Nero CBOUM IPHCYTCTBAEM CYIIECTBA, XOTA M OECIIOTHOIO)»
(4, 13, c. 594].

Cogmepmanue Tpunoruu «XoIeHHe 110 MyKaM» OTDOMHO, B Heil paccKasaHO O BasKHeHIINX, mepe-
JOMHEIX coObTHAX B usHH Poccun. Tekcr pomana rycro «HaceJéH», OH IOpaskaeT pasHOOOpa-
3MeM M APKOCTHI0 THUIIOB JIOJEil, MACTEPCTBOM JIEIIKH XapaKTepoB. ABTOpP HapALY C MHOTOILJIAHOBBIM
n300paskeHneM HCTOPUYECKON [efiCTBUTEIbHOCTH, I'DAHIMO3HLIX BOEHHBIX OWTB PUCYeT CTAHOBJIEHHE
¥ Pas3BUTHE U€JI0BEUECKOH JUIHOCTH.

Xymo#ecTBeHHBIl TEKCT — BTO MOJEJMPOBAHUE PEaJbHOT0 MHUPA, CO3JIaHUe BTOPOil BUPTYaJbHOMH
IefCTBUTENBHOCTH. TakuM ke MOJEIUPYEMBIM ABJAETCA W OHUMHOE IIPOCTPAHCTBO JHUTEPATYPHOT'O
npoussenenusa. Rarx ormeuaer 0. M. JlotmaH, «...B OTIMYME OT €CTECTBEHHOTO ABHIKA ITOITHIECKHI
A3BIK TIPEJICTaBAAET cO00H (BTOPUUHYI MojeJupyioimyio cuctemy» [2, c. 10]. B To e Bpems, rak He-
omHokpatHo moxuépruBast 10. A. Kapnenko, npu cosgaHuu JuTepaTypPHBIX OHAMOB «IIHCATEJNb He MO-
#eT abCTparupoBaThCA OT PeaJbHOH OHOMACTUKH, OT CYIIECTBYIOIIUX B ABHIKE OHOMACTHYECKUX HOPM»
[1, c. 34]. [TosTomMy MacmTaGHOE JUTEPATYPHOE MPOM3BE/IEHNE, OXBATHIBAIOIEE GOJBIION W CJHOKHBI
ucTopudeckuil mepmoyn, KakuM ABiaderca «XompeHwe mo mykram» A. H. Toscroro, mMomHO mcEmoabso-
BaTh MJIA PEKOHCTPYKIMU AHTPOIOHMMHHIX HOpM Toro BpeMmeHu. Tpmioruma A. H. Toscroro — sT0
IIVPOKOE SIHMYECKoe IMOJOTHO. ABTOp m300pasmaeT pasHble conuaftbHble ciaon Poccmm nepmoma I mu-
POBOIl BOMHBI, PeBOJIOIUN U TPAKIAHCKON BONHHIL.

HomuHanuu raaBHBIX IepoeB ABJIAITCA TPAIUIMOHHBIME 1A Hadada 20 Beka U IIpeICTaBJIEHB!
He TOJBbKO B cTaTuke, HO W B nauHamuke. Kak ormedaer C. M. Ilak, «(popmbl u cmocoObl JUYIHBIX 00-
palieHuii — TUHAMUYECKUH (eHOMEH, B aHAJM3e KOTOPOTO IPHUBJEKAIOTCA TaHHBIE CHHXPOHUU W JHa-
xpoHum» [3, c. 162]. B MHOroumcIeHHBIX KOMMYHHKAQTHBHBIX CHTYal[MAX TEKCTa 3TH HUMEHOBAHUA
BapbUpYIOTCA, IepelaBasd BcE pasHOOOPasHe OTTEHKOB UYBCTB I'epoeB. OTO CTAHOBUTCA BOSMOHBIM
6iaromapa GOraTCTBY PYCCKOH aHTPOIIOHMMHOM cHcTeMbl. PacecMOTpUM TpaauI[MOHHbIE WMEHOBAHUA
TJIABHBIX T'epOeB M X CeMeHHOro «OJMKHEro Kpyran.

Oco6o caemyer o6paTUTh BHUMaHHe Ha OOIIEHWE CYIPYrOB M OTMETUTH OINPENENEHHOEe OTJIH-
e OT COBPeMEHHO!l HaM KoMMyHHKanuu. HoMuHAmum My:a ¥ KeHbl, XapaKTepHBE IJA PYCCKOT'o
obmenusa Hauada 20 Bekra, mpesacraBiensl A. H. ToscteiM B cembe agBorata Hukosas MBanoBuua
CmoroBHUKOBA 1 ero skeHbl Erartepunbl [[MuTpueBHH. B peun eHBl TpejcTaBlieHH TPH BapUaHTa
umeHoBauua wmysa: Huwoaatsi Heanosuuw, Humonratsi, Korenvra. B roHTaAKTHOM OOIIeHWHM HeHa Ha-
BHIBAET MY:a IOJHBHIM JUYHHIM MMEHeM H OfH Pa3 B CH0KHOI cuTyauuu ceMeiiHoro ofmenusa Hara
HCIIONB3yeT NUMHUHYTUB: «Koaewvra, mebe 6ydem ouwenv Goavwo mo, wmo s craxy» [5, c. 35].
Hau6osnee dacToTHON OKasbiBaeTCA HOMUHAIMA «MMA-oTdectBo». Tak Kara HaswiBaer Myska B pas-
rosope ¢ cecrpoil [lameii.

Wurepecno mpocaemuts obmenue Hamu u Tesernna B cBA3M ¢ TeM, Kak OHU COJNMKAIOTCA U TIepe-
XOJAT ¢ OQUIMAJbHEIX HOMUHALMI Ha JpysKeckue W ceMeliHble. B Hagasne 3HakoMcTBa 006a HA3HIBAIOT
ApYT Apyra mo uMeHH u ordecTBY: Japes Jmumpuesna n Hear Havuu. Ilo Mepe BmoGJIEHHOCTH HX
obmienne cranoutea 6omee GaumsruMm. Cuauatsa Tesermn HaswiBaer [lamy ToabKO 1O MMEHH, a TIO-
TOM OHA HAYMHAET HasHBaTh ero HMean. B cIOMKHBHIX cuTyaluax NyIIeBHBHIX HepesuBanuil TeseruH
HasbIBaeT eHy HemxHO JJawenvra.

XaparkTepubsl HOMWHaIUM ¥ B oTHomeHuax Bamuma IlerpoBuda Pomumua ¢ Kateii. B Havagse ux
BHAKOMCTBA OHHM HasHBAKT JIPYr ApPyra Mo WMeHH W oT4ecTBYy. B koHme pomana «CécTpri», korma
Pomun mpuessmaer ¢ ¢ponta B IlerepGypr, o mepexomur B pasroBope c¢ Kareit ¢ HomMuHaImm
110 UMEHW ¥ OTYeCTBY Ha TMIOKOpUCTHRY Kams, o603Hadad, KaKoil JTOPOTOH OHA [JA HETo CTaJa:
«..0nuace sac, Examepuna JTmumpuesna, y mens 6edv 6 mupe wem wenogerxa» [5, c. 146]. «A no-
HUMAI0 OOHO... OCAENUMENLHAS JHCUBAS MOUKA 8 IMOM xaoce — amo eawe cepdye, Kams... Ham
¢ samu pasryuamocs Heavds» 5, c. 148]. C Toro momenta, kak Pomun u Kara cranoBarca myskem
W eHOW, OHM HasHBalT Opyr apyra Badum u Kams.

B peun KRatu n [lamu coBceM OTCYTCTBYIOT MMEHOBAHUA MYy:ika I'MIIOKOPUCTUYECKON (POPMOi MMeHH,
CTaBIIe HOPMOW B COBPEMEHHOIl ceMeilHON KOMMYHHKaluW. AHTpONOHMMHaA (opMmynaa «uMA - OT-
9eCTBO» ABJAETCA OCHOBHON HOMHUHAIMeNl My:ka MW CO CTOPOHBI JPYIMX pOJCTBeHHHKOB. [lama Bcé
BpeMa HaswmBaeT mysa Ratu Huwonati Heawoeuw u omun pas ucnoandyer uma Humronraw. Toabko
10 WMeHH U oTdecTBY HaswiBaeT 3aATA oren, Kartu u [lamm [Imutpuit CrenanoBuu BysaBun.

TakuMm o6pasoM, HOMHHAIUA 110 MMEHH M OTYECTBY ¥ IOJHBHIM JUYHBIM HMEHEM II0 OTHOIIEHUIO
K MYy OKashiBaeTca 0oJee pPaclpoCTPaHEHHOH B WCCIeLyeMBIil IepHOJ, YeM B Hallle BpeMd.

NmeHoBaHue sKeHB B OOIMIEHWH CYHpPYToB OOJbIIIE COOTBETCTBYET COBpeMeHHO# Tpamuiuu. Cmo-
KOBHHKOB dallle BCET0 HA3BIBAET KEHY TUIOKOPUCTHROH Kams, HO ecTh M JuUMUHYTHBHaA (opma
Kamwowa. Tenerun takske HanGojee YaCTOTHO HCIOJNB3YET COKpamEéHHOe uMA Jlawa. SHAIUTETBHO
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BapbUPYIOTCA B TEKCTe MMeHa NPH OONIEHWH CeCTEP B PasHEIX KOMMYHUKATHBHBIX cuTyaunuax. Hanm-
6oJee JaCTOTHOH ABIAETCA HOMUHAIMA T'MIIOKOPUCTHYeCKUMH (opMamu uMEH Kams u Jawa. Yame
Bcero Hara HaseBaeT cecTpy THIOKOPHCTHYECKOH (HOpMOil MMeHH. JTO MPUHATOE B PYCCKOM ceMeii-
HOM KPYTy COKpaléHHOe MMeHOBaHHe. 1103TOMYy B 3TOII KOMMYHMKATHBHON CHUTYallMM €r0 MOMKHO CUHU-
TaTh HEHTpAJbHBIM, XOTA B 00meM Takasd (JOpMa MMeHH yKashiBaeT Ha HEeO(UIMAILHOCTH 0GCTaHOBKU
00IeHNA, POACTBEHHBIE WU JPY#KeCKHe OTHoImeHHA Mexny kommyHumkaHTamu. Korpa A. H. Touacroit
X04eT IepegaTh HexHOCTh W Jacky Katu k [lame, oH BBoguT B €€ pedyb NUMUHYTUBHHIE (HOPMBI
«[lamenbrar, «Janwomar: «Podnoii modi, Janwwa, — zosopusa Erxamepuna Jmumpuesna, yeays
e¢ uepes eyaavry, — moi-mo war xaed» [5, c. 37]. B peun Huromas WBanosmua, mymxa Karu, mc-
noab3yercsas HoMuHauuA Jawypra.

Bousee 6auskuMu & Halell peaJbHOCTH OKA3HIBAIOTCA MMEHOBAHWUA feTell B peun poxmteneir. Mian-
masf cecTpa € caMoro HadvaJa HasBaHA B aBTOPCKOH CTPYKType pedd OJHUM JUIHBIM NMEHeM, IPUIEM
B THIIOKOPHCTHYECKOil (popMe, Kak IPHHATO HABHBaTh B ceMbe OJIMBKHUX Joojell u nereil, — Jawa.
Jra HOMHUHAIMA B aBTOPCKON PeYy IIPOXOJUT Uepe3 BeChb POMAH. B pasinuHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX CH-
ryanuax A. H. Toxcroit Bumonsmenser uvenoBanue [lamu, oTob6pakas peajbHY KapTUHY PYCCKOT'O
00IeHNA, TIPH KOTOPOM TpEXUIeHHad (OpMyJa HMMEHOBAHUA II0-PAasHOMY HCIOJIb3yeTcCsd, IepefaBasd
He TOJIbKO OOIIyI0 O(UIMAJbHY/HeOPUINATPHYI 00CTAHOBKY KOMMYHHKAIIUH, CTeIIeHb POJCTBA WJIA
BHAKOMCTBa KOMMYHHKAHTOB, HO W TOHKHE OTTEHKH HACTpPOeHHA repoeB. OTel HABHIBAET MJIAINIYIO
N0YL TUTIOKOPUCTHYECKON (opmoit mmenn Jawia. s crapimieil modepu Takse caMoil 4acTOTHOH HO-
MUHaIMell fABnAeTca uMA Kams, HO ecThb BapuaHTh: Examepuna, Kamwowra.

B cemeiiHoM o06IeHUM T€pexoj ¢ MPUBHIYHOTO THUIOKOPUCTHYECKOTO WMEHH Ha MOJHOE MOKEeT
CBUJIETEILCTBOBATE O CMEHe HACTPOEHWA WJIM OTHONIeHHA K koMMmyHuRaHTy. Hampumep, Huromas
VBanoBWYa pasBecenwso HerojgoBaHue, ¢ KoTopbiM [lama pacckasbiBata eMy 00 yXasRHBaHHAX €ro
nomomuuka Kynnaka, m Ha 5TO, 06paTHUBIINCH K Hell, OH yIOTPeOWJT MOJHYH (HOPMY MMEHH: «¥Yiidu,
Hapos, yidu, yupy!» [5, c. 9]. OnucriBas curyarmio obmenusa orma ¢ [ameir, A. H. Toacroit mo-
Ka3bBaeT, UTO II€PEXO0]] ¢ TPHUBBIYHOTO COKPAIIEHHOTO MMEHU HA (JOPMYJdYy «MMSA - OTYECTBO» MOKET
CBUJIETEJIBLCTBOBATh O CEPHE3HOCTH PasroBOpa, HAIpPUMep:

— Hy wax ace ecé-marxu nacuém caassmucroeo 6onpoca, a?

— FEii-602y, ne snat, nana. Ymo mot, 6 camom dene, npucmaéuts %o MHe.

— A 5 Koe-xanoe umeio coocmeennoe muenue, Hapvs Hmumpuesna [5, c. 46]. B coBpemenHoii
ceMeiHOl KOMMYHMKAIlUM WMA ¥ OTYECTBO IPU HOMHUHAIIMHM JeTeil MOKeT WHCIIOJb30BATHCA TOJBKO
¢ LYyTJAUBO-UPOHUYECKON KOHHOTalMed.

B tercre pomana A. H. Toxcroit B cTpyKType aBTOPCKOH pedn MOeT IEPeXOMUTh C OXHONW HOMHU-
HAIlW¥ Iepos Ha JPYTyl B 3aBHCHMOCTH OT M3MEHEHHA €r0 COIMAJBHOTO CTATyCa W OTHOIIEHWH C ApY-
rumu reposamu. A. H. Toscroit B HavajJe pomMaHa He IpeJCTaBIfeT TePOUHb IIOJHBHIM TPEeXUJIeHHBIM
nMeHoBaHWeM. KOMIIOHEHTH HOMMHAIMY TOABIATCA MO Mepe pPasBepTHBAHUA CIOiKeTa. Tak crapuiasg
cecTpa B HadaJe poMaHa IIpeficTaeT Ilepell duTaTeJeM y:ke saMyskHeil namoil. B aBropckoil peun eé
HOMWHAIIUA TI0 UMeHU U 0T4ecTBY Eramepuna Imumpuesna. Ho ¢ cepemmuant pomana A. H. Toxcroit
NepexXoUT Ha WMEHOBAHWE T'ePOMHHU TOJBKO ONHUM HMeHeM. JTO IMPOUCXOJUT OYEeHb eCTeCTBEHHO.
Hama Bapocaeer, crapmaf cecTpa y:e He omekaer eé, kak mpemnge B llerepGypre. Mym Rarm
Bcrope morubaer. O6e cectprl B MockBe OKashIBalOTCA BMeCTe Iepe], OYPHBIME COOBITHAMU PEBOJIO-
uu. B eTpyKType aBTOpCKOI pedd CECTPHI C 3TOr0O MOMEHTa MMeHYIoTcA oAuHakoBo: Rams u Hawa.

Tarkum o6pasoM, MOieM BBHJIEJUTb B CHUTYaIlMd CeMeHHOTO OONMIeHWA MeMIy Cymnpyramu (yHK-
I[MOHNPOBaHWEe AHTPOIIOHNMHBIX BApPUAHTOB [JfA WMEHOBAHMUA MY:Ka: IOJHOE JUYHOe WMA (CaMblil
Y9aCTOTHHII BapWaHT), UMA - OTIECTBO M JUMHUHYTHBHOe uMA (peiko). B HoMuUHaIUM KEHB — TH-
HOKOPUCTUYECKOe UMA U AUMHUHYTHBHOe WMA (pefko). B curyanmax o6meHusa Memxmy APYTUMH POJ-
CTBeHHUKaMH TP HOMUHALIUM MYy#Ka HCIOIb3yeTcA (POpMyJa «UMA - OTIeCTBO», a IpPU HOMHUHAIUH
#eHBl — TUNOKOopHCTHIecKoe uMA. HomuHamma Myma HMeHeM U OTYeCTBOM pAcCIpOCTpaHeHa IIUpe,
9eM B COBPEMEHHOH KOMMYHUKAIWU.

B oOuiennn Mesmay cécTpaMu HPUCYTCTBYIT BApPHAHTH: T'MIIOKOPUCTUYECKOE WMA W JUMUHYTHB.
B xOMMYHUEATHBHBIX aKTaX (POAUTEJNH — AETH» BapbUPYOTCA TUINOKOPHCTHIECKHE W AUMHUHYTUBHEIE
(POPMBEL UMEH.

Hame Bpemsa u Bpema namucanusa A. H. Toscteim pomana «CécTprl» paspenser He6G0JIbIION
IJA A3BIRA Mepuoj, BpeMeHN — Bcero okoao 100 aer. Tem He MeHee, UBMEHEHUA B PEUEBOM ITUKETE
U aHTPOIIOHUMHON BAapPUATHBHOCTH B CeMeHHOM OGIIeHUH BIOJHE OIyTUMbl. OHE COBIAIAT ¢ 0OIIUM
IIPOIIECCOM JeMOKPATH3AIUH fA3BIKA U (POPM ITHKETHOTO OOIIeHMHA.
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KaH#ugaT (iToJOriYHMX HAyK, AOLEHT Kadenpu pocificbkoi MoBu OmechbKOro HaIiOHAJIBLHOTO YHiBEpCHTETY iMeHi
I. I. MeunuroBa; Opmeca, Ykpaina;

e-mail: muradayn@ukr.net; texn.: 4 38 (0482) 644449; m06.: + 38 095 5148345

AHTPOIIOHIMHA BAPIATHUBHICTH ¥ POAMHHOMY CIHIJIKYBAHHI HA IIOYATRY 20 CTO-
JITTHA (na marepiaai pomany O. M. Tosaeroro «Ceerpu»)

Amnorania. CrarTio NpucBAYEHO BapiaTUBHOCTI AHTPOIOHIMIB y pPOZMHHOMY CIiNKyBaHHI Ha modatry 20 cr.
Marepiagom mocrimskeHHs € HoMiHarii mepcoHamiB y Tekcti pomany O. M. Toscroro «Cecrpu». BapiaTuBnicTh
pOcCificbKUX aHTPOIIOHIMIB J03BOJIAE IepelaTH He TiIbKU CTATYCHI Ta CUTYyaTHBHI XapaKTePUCTHUKH, aJe ii BiNTiHKU
HOoYyTTiB i B3aeMoBifHOCUH repoiB. OCHOBHY yBary socepe[#eHO Ha BapiaTHBHOCTI HOMiHaIiif doJoBikKa i KiHKH
Ta HiTeil y MOBJeHHI 6aTbkiB. BimsHawaerbcd, mo B HOMIHAIl 4Y0JI0Bika IPUCYTHI OBa BapiaHTH: IOBHe ocobucTe
iM’a Ta Qopmyra «iM’a Ta mo 6aTbKOBi», IpUYOMY iM’A Ta MO 6aTHKOBI BHKOPUCTOBYETHCA B PIBHUX KOMYyHiKa-
TUBHHUX CHTyallifX aKTUBHillle, Hisk y cyuacHOMy poAUMHHOMY cuinkyBaHHi. HoMiHalisa siHku cropoueHolo ¢opmoio
iMeni BimmoBimae cydacHifi HopMmi. ¥ HoMiHamii 6aTbKaMu HiTeil BUKOPHCTOBYETHCA CKOPOUYeHA (opMa iMeHi, aie
MoOse 3ycTpidaTucs iM’sA Ta 1Mo 6aTHbKOBI AK 3HAK CEPHO3HOI TEMH PO3MOBH.

RoaouoBi eaoBa: pociiickka MoBa, OHOMACTHKA, AHTPOIOHIMHA BapiaTHBHICTS.
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THE PERSONAL NAME VARIATION AT THE FAMILY COMMUNICATION ON THE BEGINNING
OF 20 CENTURY (on the text of novel by A. N. Tolstoy «The Sisters»)

Summary. The article is devoted to the use of the personal name in the family communication at the
beginning of 20-th c. Material of research is nominations of heros in the text of the novel by A. N. Tolstoy
«The Sisters». The author gives much attention to variations of Russian personal names and the status charac-
teristics and emotional relationships of heros. General attention is given to nominations of husband, wife,
children, parents. At the nomination of husband there are two variants: full personal name and name + patro-
nymic. The author marks that Russian nomination «name - patronymic» of husband at the different family
communicative situations is wider than in modern intercourse. The nomination of wife with shot personal
name is like modern norm. Parents usually call the children with shot personal names, but may be nomina-
tion «name 4 patronymic» at serious situation.

There are only 100 years between our time and time of text by A. N. Tolstoy. It is a little time for
language, but the changes at etiquette and the personal name variations is present. These changes coincide
with general process democratization of language and forms of etiquette communication.

Key words: the Russian language, personal name, variations of Russian personal name.
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